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ЖЕНСКОЕ ТРИО С  ПРИВЕТОМ
(GUEULES DES DAMES)
Серж Сандор  (SERGE SANDOR)
Авторизованный перевод Владимира СЕРГЕЕВА
(sergueev.v@gmail.com)
Эльза – буржуазная парижанка лет сорока

Бетти – женщина 30-40 лет из низов, живущая в Париже

Флоранс – провинциалка с легким местным акцентом 25-30  лет, одета в свадебное платье

Бармен – 30-40 лет

(Действие происходит в кафе у стойки бара, посреди кафе – огромный музыкальный автомат.
2
СЦЕНА ПЕРВАЯ
В бар заходит элегантная Эльза. Обходит кафе, высматривая кого-то, затем направляется к выходу

Бармен: Мадам кого-то ищет?

Эльза: ... Да-нет, мсье... никого я не ищу...
Бармен: Мне показалось...
Эльза: Вам показалось, мсье!

Бармен: Простите, мадам!...   Я просто хотел спросить – не знаете ли вы  случайно некого Пьера?...

Эльза: Ну, допустим. Вам-то что за дело?!

Бармен: (протягивает ей конверт)   Здесь вот...  этот мьсе оставил письмо... вам...
Эльза: Вы уверены, что мне?
Бармен: Мадам, он мне вас описал... «Красивая элегантная»... Я бы даже и больше сказал, потому что вы действительно...

Эльза: Да ладно вам! Бросьте!...

Бармен: Так это действительно вам?

Эльза: А вот представьте себе – мне!
Бармен передает ей конверт, в это время в кафе врывается возбужденная Бетти, в руках у нее большой складной нож особой формы известной марки «лайоль». Эльза достает из конверта письмо.

Бармен: Мадам?

Бетти:...Спокойно! Это не ограбление! Кто ж грабит с таким «лайолем»? ... Это я – так!...  Шутка!.. Считайте, что пришла по объявлению!... Типа - «требуется опытный повар»... А  мой любимый ножик?...  Это… это, чтоб показать, что я умею готовить...
Бармен: Но... нам повар не требуется!...

Эльза: (про себя) Это еще что за идиотка?!
Бетти: (торопливо рассказывает) Короче – мы доигрались!... Я ведь и сама уже собиралась уходить, а Паоло как на меня заорет! «Что - слабо?... Струсила?... Кишка тонка!? ...» Я  так перепугалась!... От страха не знала, что делала...  Он меня довел!.. Короче, схватила на кухне что попалось...  А он все орет - «Слабо?!... Кишка тонка!... Ну?!...»  Короче, я еще была в темных  очках и на кухне темно! А на улице дождь! И лифт не работает... Чего я наделала – не знаю… Но на улице  оказалась с  этой штукой вместо зонта!..  Слава Богу, этого горлопана здесь нету!... (вытирает нож) Его грехи омыли слезы Божьи!...  Аминь! (бармену)  Гарсон, кальвадос, пожалуйста!  Мне нужно успокоиться... (пьет)
Уф-ф!... Хорошо!...  (кладет  нож на стойку бара, смотрит на него, заговаривает с ним)  А ты – лежи здесь!.. Вот так! Молодец! Умница!.. Больше никого не режем – ни  людей, ни мясо! ОК?!...  (Эльзе) Вообще-то он послушный! Но... не всегда! У него, надо сказать, оч-чень непростой характер и… нелегкий жизненный опыт... (смеется).
Эльза: Ну…   Мне, скажем, и своего хватает!...

Бетти: С ними, с ножами, нужно, между прочим, быть повежливее… Они ведь такие … независимые!.. Вольные птицы!... Чуть-что  – шшля-ак! И они уже торчат у вас в теле!... А потом их придется вытаскивать... вызывать этих –  в белах халатах... затыкать рану ватой, накладывать повязку... Ну и все такое прочее...

Эльза: Да уж! Of course!...

Бармен: (Эльзе) Что мадам будет пить?
Эльза:  Мадам будет пить «Куба Либре», пор фавор! (смотрит на Бетти, собирается открыть коробочку с лекарствами, как только Бетти обращается к ней, коробочку убирает)

Бетти (про себя): Эти белые халаты меня достали! Они-то к ножикам привычные – знают их повадки!..  Да и насчет всяких пистолетов, револьверов, кольтов и даже автоматов они в курсе!...  Вот уж чего терпеть не могу, так эти стрелялки!... А что в Америке у них с этим творится – вааще ужас!... Ну, ладно... Замолкаю, больше ни слова, не то проторчу здесь всю ночь !
Эльза: Ну что вы,  что вы!... Вы так интересно рассказываете!

Бетти (про себя): ... А эта-то чувырла откуда здесь?

Эльза дочитывает письмо, Бетти возится с мобильником.
Эльза: С-сукин сын! Это же надо!... Бетти прислушивается Знаю-знаю… да хочу я… только не могу… не знаю…  Да очень хочу, но не могу… словно говорит с автором письма Ну и оставайся со своей наседкой!... А то, не дай Бог, все потеряешь… Тряпка!... Ни на что не способен!... И катись ты к чертям собачьим!... Боже мой! И всего-то у нас было хорошего – те счастливых два денька!... И их  ты испохабил!...  Знала бы я!... Трепач!... Слабак!... Нужен ты мне!... (неожиданно рыдает) Ну почему-у так все—получается?!... Боже ты мой!... Ну что я ему сделала?...
Эльза комкает письмо и сует в карман.

Бетти: (про себя, глядя на мобильник) А-а, ччерт! Кредит кончился!...

Эльза достает коробочку с лекарствами, но Бетти ее перебивает, и та  убирает лекарства назад.
Бетти: Что с вами, мадам?...

Эльза : (со слезами в голосе)  А ведь какой был прелестный  отель в Довиле!... Если б вы знали!...

Бетти: Ха!... Знакомая песня – миленький отельчик на берегу... пляж,  морские волны... Может, я могу вам чем-то помочь?...

Эльза: Нет-нет, спасибо!... Все хорошо... У меня все в порядке! (решительным тоном) А будет и еще лучше!
Бетти: Ну и прекрасно! 
В это время в кафе входит Флоранс в свадебном платье, все жадно ее разглядывает. Эльза остается у бара одна.

Флоранс: Что пялитесь?... Никогда не видели  новобрачную, что ли!?

Бармен: Здесь, мадам – никогда!.. Могу вам что-нибудь предложить?

Флоранс: Спасибо, не надо! Мойте, мойте свои стаканы!... (Бетти) А вы  - пейте себе спокойно и дальше!... Зачем отрывать женщину от рюмки? Есть вещи поинтереснее, чем какая-то дура в свадебном платье, попавшая в ваше вонючее бистро!... И  нечего, пялиться, черт побери, на мое прекрасное белое платье!

Бетти: ОК-ОК!... Никто не пялится! В следующий раз, чтоб не  так выделяться - приходите с остальными циркачами!

Эльза: А что!.. Мне так даже нравится этот бал-маскарад!

Флоранс: А хоть бы и бал-маскарад! Одевайся-переодевайся – какая разница?! Все равно - все мужики сволочи! (смотрит на них) ... И женщины тоже! Снимает с ноги туфлю со сломанным каблуком и ставит ее на стойку бара)

Эльза: Точно!.. И я, наверняка, тоже сволочь!...
Бетти: (подходя к Эльзе) ...Мда... Похоже, так оно и есть!

Пауза, три женщины разглядывают друг друга. Прерывает паузу Бетти, обращаясь к остальным. 
ОК!... Я всех угощаю!

Флоранс: По какому поводу праздник?

Бетти: Сначала выпьем, а повод найдем!... (бармену) Мне – еще один кальвадос! А вам?

Флоранс: Мне?... А что там  у вас есть – текила, водка? Лишь бы оканчивалось на –«а»...

Бетти: Не поняла...

Флоранс: У меня слабость к словам, что кончаются на «а». И терпеть не могу, когда слова урезают. Например, «ката», вместо «катастрофа» Ведь есть же такое красивое слово – «Березина»...

Эльза: Какая разница!? Смысл-то не меняется!?  Что «катастрофа», что «беда», что «Березина»...  Уж во всяком случае для нашего великого коротышки после России смысл был один!...
Бетти:  А еще есть такое греческое вино - «рецина»!

Флоранс: А мне, например, нравится «барракуда»! Я от него торчу!... Или, например, «раста» - это как капля солнца! А  Сандра? Это вам не Анна или Жанна!... Ваше здоровье!

Эльза (после паузы, уткнувшись в рюмку): А кто-нибудь из вас знает, что такое  «Куба Либре»?

Флоранс: Я не знаю.
Эльза: Кубинцы говорят, что это значит обман. Мне нравится их шутка – «Куба либре ментира!», а вам? (смеется)

Флоранс: (с иронией) Очень смешно!...

Бетти: (рассматривает свой палец) А у меня ноготь сходит! (показывает обеим женщинам, которые не проявляют к этому никакого интереса) Посмотрите!... Видите!...
Дамы чокаются и пьют

Бетти: Но ведь ногти отрастают, верно?

Флоранс:  Это - смотря какие...

Эльза: Куба Либре!... Вива ля революсьон!... Вива ля реЗолюсьон!... За ваше зд... (опрокидывает свой коктейль на Флоранс) Ой, пардон!... Простите!... Что я наделала?!... Такое платье!...

Флоранс: Да уж! Не какое-нибудь - свадебное!!
Эльза: Одну секунду!.. Сейчас все исправим – у меня есть то, что надо... (достает пятновыводитель)
Флоранс: А случаем ножниц у вас нет?
Эльза: Есть, конечно! (достает из сумки ножницы, передает их Флоранс, при этом опрокидываает коробочку с лекарствами, которую поднимает Бетти)

Бетти: А что это у вас?

Эльза: (хватает коробку)  Не ваше дело?...
Бетти: Просто любопытно...
Эльза: Любопытство не порок, но... и не достоинство!...

Пауза. В это время Флоранс аккуратно вырезает ножницами в платье испачканное место. Все на нее смотрят с изумлением.

Бетти: Однако!... Вот это кардинальная химчистка!... Вы вашим женихам…  тоже обрезаете... брюки? И делаете из них шорты? (Смеется)
Флоранс: А что такого?... Платье ведь живое существо, оно должно облегать, обтягивать, подчеркивать, обнажать... Кого-то оно любит, а кого-то не любит... Это вот – явная потаскушка! (обращается к платью) Ну что? Так-то, небось, тебе больше нравится, а? (Эльзе) Такая ко-кет-ка!
Эльза:  Ну-да, конечно!... Кстати, у меня есть клей – для вашего каблука...

Флоранс: (подает ей туфлю и отломанный каблук) Боже, как это мило с вашей стороны!

Эльза:  (у нее неожиданно звонит мобильник) Извините...  Что?... Нет, нет и еще раз – нет!... Я же тебе сказала!... А вот это уже не твоя забота, понял?...  Да! Я уезжаю на пару дней и ты об этом прекрасно знаешь!... Еду в Довиль с Пьером!... Вот так!... И я на седьмом небе, понятно!... Слышишь – я сча-стли-ва!... Понял?.. Да, я знаю... Что?... Поставь будильник на шесть!... А соседка у тебя на что?... Ччерт!... (В ярости отключает мобильник, затем оглядывается и, пытается скрыть смущение) Черт побери! … Это... гм... Налоговый инспектор!... Цепляется тут!...
Бетти: В такое время?...

Эльза: А им время – не указ. Давят нас, бедных, налогами - в любое время дня и ночи!...

Бетти: Ну уж!... Вас-то уж они вряд ли беспокоят?!

Эльза: А вам откуда знать? Милочка,  по одежке не судят!

Бетти: Ага! «По одежке протягивай ножки!» (смеется)
Эльза: (с презрением) Ну и ну!...

 (вдруг стала лихорадочно  что-то искать вокруг себя)

Ой!... Боже мой, где моя сумка?...

Бетти: Какая еще сумка?...

Эльза: Моя! Моя сумка!... Не дай Бог!... Только не это!

(в совершенной панике оглядывает все вокруг) Куда я ее, черт возьми, дела?... (Флоранс) Вы ее случаем не брали?...

Флоранс: Конечно!... Только об этом и мечтала!...

Эльза: Что ж это такое!... Еще мне этого не хватало!... Где же она?... А моя баночка?

Бетти: Какая еще баночка?
Эльза: С кремом для обуви!...

Флоранс: Мадам, успокойтесь! Вон она, ваша сумка – у вас под ногами.

Эльза: Ой, Боже мой! Спасибо вам!  Простите! Я так перепугалась...

Флоранс: А то мы не заметили!...

Бетти: Вы без своей сумки – прямо как без головы!
Эльза: Это точно! Сумка для женщины – ее дом, все равно что ракушка для улитки.

Бетти: Да уж!  (показывает на голову) Всяк таракан – знай свой чулан!

Бетти подходит к музыкальному автомату, выбирает пластинку. Эльза  старается незаметно найти свою коробочку с лекарствами. Бетти наблюдает за ней.

Бетти: Нет, ну а все-таки - что  у вас в коробочке?

Эльза: Слушайте, что вы ко мне пристали!?... Моя коробочка, что хочу, то там и держу. НЕ ВАШЕ ДЕЛО, ЯСНО?
Бетти: Ясно-ясно...
Эльза: То-то же!

Эльза, как заправский  саможник, приступает к ремонту  туфли, прислушиваясь к разговору других. Бетти  направляется к музыкальному автомату.

Бетти: (обращается к остальным) Ну если сейчас не выскочит номер А-7, предупреждаю – буду петь сама! А это не для слабонервных! Детей и женщин просим удалиться! (нажимает на кнопку, раздается треск заезженной пластинки) Черт! Эта рухлядь не работает!... Ну, держись!... (хотела было пнуть аппарат ногой, но передумала и подошла к Флоранс) Нет, серьезно –  а вы чего - и впрямь невеста или прямиком из цирка?... Эй! Я кому говорю?...

Флоранс (с места в карьер): Мы уже были в церкви, полно народу... А я не сказала ему «да»... То есть я должна была  ему сказать «да», но я не могла ему сказать «да», я могла  бы сказать «нет», но я думала, как и все, что скажу «да»,  как положено, но... тут на меня что-то нашло! Думаю -  а пошли вы все!... Имею я право выбора или нет?! Короче в последий момент я ему сказала «нет»! Вот так!

Бетти (растерянно): А?... Как эт?... Ну а... А он?... Что он сказал?

Флоранс: А он меня обозвал...

Бетти: Типа – «чокнутая». Да?

Флоранс: Нет! Покрепче!.. Типа  «дура», «идиотка», «кретинка»,  «корова», «жопа»,  «шлюха», «блядь», «потаскуха»... ну и в том же духе!...  Если бы он мне просто сказал: «Фло, что с тобой? , а не - «Чего ты тянешь? Говори – «да» и дело с концом!»... Все бы было по другому, и судьба моя тоже... Я бы на других мужчин и не смотрела... Чтобы сохранить его –  моего мужчину, с которым я  трахалась, черт побери,  уже больше трех лет! (быстро считает в уме)  ... Так  - три раза по четыреста получается тысяча двести...  минус 35 умножить на 3, то есть 105... получается 1095...

Скажем, каждый второй день, если не считать месячные и когда он не ночевал дома... Получается 500 раз! Ничего себе - никогда еще не подсчитывала!..  Получается – 500 раз мы залазили друг на друга и друг в друга... не считая дуплетов, а то и триплетов и прочих подвигов! Пять-сот!

Бетти: Вот это да!

Флоранс: Обожаю считать в уме! Это меня успокаивает...
Бетти: Я-то больше... на ощупь... в смысле – на пальцах!

Флоранс (перебивает): 500!... Получается... три с половиной... Так... 170, 150... нет-нет... 160 с хвостиком!...    Это же в три раза больше чем гостей на свадьбе!...  Если считать и детей!... 
Ой, что там в церкви творилось!...  Сначала шептались, потом ворчали – все гроче и громче... Патрик меня щиплет, скамейки в церкви скрипят и трещат, народ вокруг меня  скопился будто я Дева Мария, а перед ними была просто блядь... Только мама плакала в три ручья, а отец Патрика потел и все бегал между мной и кюре... со своим огромным клетчатым носовым платком... (Флоранс рыдает) Если б... я только...  если б я знала!...

Эльза: Вы б туда не пошли.

Бетти: Поплачьте, поплачьте... Вам сразу полегчает.

Флоранс: Что же я наделала!...

Бетти: Ничего не наделала, но поплакать не мешает...

Песня Флоранс (на мелодию блюза):

Я себе говорю - шери!

Знай, что беды все от любви

Потому ты ее не гони!

А скажи ей – мерси!

Пусть любовник уже не твой 

Но в постели он рвется в бой

Положи ты его с собой,
Будет снова ковбой!

Ну а если он не хорош

И на принца он не похож

Ты соври ему, что – пригож:

Во спасение ложь!

Все мужчины – обманщики!
Лишь коснутся твоей щеки,
Ты готова грешить сама -
Им открыть закрома.
ЗАНАВЕС

СЦЕНА ВТОРАЯ
Эльза сидит у стойки бара. Флоранс надевает отремонтированную туфельку. Слышно,как они о чем-то говорят. Бетти  стоит одна около музыкального автомата.

Флоранс: Ну вы даете! Прямо сапожник в юбке!

Эльза (напевает известную арию): «Что мо-ожет сравниться с Матильдой мо-е-ей...»

Флоранс: «...сверкающей искрами черных очей!»

Бетти: (комментируя песню Флоранс) Знаем мы этих ковбоев!... Думаешь, ты ему споешь и твой ковбой – снова с тобой?!  Как же!... Держи закрома шире – так он и вернется! Ха!... Фигня все это!... Ничему и никому не верю!  (прислушивается к разговору двух женщин)

Эльза (продолжает тразговор с Флоранс): Конечно – по объявлению! (достает из сумки несколько фотографий и по очереди их рвет на мелкие кусочки) Гм!..  Этот - пожарник!...  14 июля –  Взятие Бастилии, наш великий национальный праздник! Мы тогда и познакомились...
Флоранс: (смотрит на фото) А что? Парень очень ничего!

Эльза: О-ля-ля!...  Пожар был еще тот!... Немало потрудился, чтоб погасить!... М-да... ( достает следующее фото)  А этот – футболист! Тот еще Пеле!...  (рвет его) Использовать не рекомендуется – ни в бутсах, ни – без!... (показывает очередную фотографию Флоранс)

Флоранс: Какой симпатичный! Наверное, волосатый, да?... Обо-жаю!...

Эльза: Да-а...  симпатичный слесарь...  Пригодится, когда кран течет или еще какая течка -  вмиг заткнет!... Но в целом... Так себе - временная затычка от временных протечек!
Флоранс: А не надоедают- все эти знакомства по объявлению? Нет?

Эльза: Не скажИте!... Первое время я вообще от этого балдела – сво-бо-да!... Никто никому ничего не должен!... Нет этого занудства, как с постоянным любовником, который обязательно должен тебе поплакаться на грудь... А тут все просто – потрахались в удовольствие и разбежались! Может, вас это и шокирует...

Флоранс:  Нисколько!...

Эльза: Во всяком случае  тут  никто не вешает на тебя свои проблемы –  чем он болел в детстве, как ненавидел школу, какую машину мечтает купить...  И его рваные носки, как тарантулы,  не валяеются на МОЕМ диване!... Разве вас такое не пугает?...
Флоранс: Отнюдь!... Хотя ... тарантулы на диване уж точно – не предел мечтаний!

Эльза: Вы знаете, я как-то дала такое объявление: «Красивая женщина, двое детей, недавно развелась, ищет мужчину  39/40 лет, с 14.00 до 18.00 для объявления войны этой блядской жизни».

Флоранс: А что? Это лучше чем – «жизни бляди»! 
Эльза: Ну вот! И тут появляется такой плейбой с седыми висками, вежливыми манерами, весь в Кардене – от галстука до трусов.  Одним словом -  сплошной Ролан Гаррос!

Бетти: (которая до этого прислушивалась, стараясь вникнуть) Это певец, что ли? (подходит ближе)

Эльза: И что вы думаете он делает после всех этих - «Здравствуйте! Как  поживаете? Что будем пить? Вы курите?»...
Флоранс: Знаю – достает пачку денег!

Эльза: Вот именно! Что – знакомая история?

Флоранс: Да... что-то в этом роде... Ну и?...

Эльза: Ну и – ничего!

Бетти: Во дает?!... Упустить такой шанс!?
Пауза. Бармен  куда-то вышел.

Флоранс: А муж есть?

Эльза: Есть и не один!

Бетти: А дети?

Эльза: И дети есть, двое.
Бетти: От кого?

Эльза: Я ж говорю – двое!

Бетти: Ну, вы, я смотрю, прямо, как ваша сумка – все там найдешь!

Эльза: Это точно! И все в двух экземплярах!

Флоранс: Короче - у вас есть все, чего не хватает.

Бетти: Чего не хватает всегда, так это времени!
Флоранс: Да уж! А оно дорогого стоит!

Эльза: Подумаешь! Время – как платье, всегда можно выкроить или перекроить! Например, с 14.00 до 18.00, с 16.00 до 18.00, с 18-ти до 20-ти... Уж как получится...

Флоранс: Так, это значит 14+16+18+20... это будет... (считает про себя) ровно 68. А в году 365 дней...

Бетти: Ну и где этот идиот? (это она своем  ноже) Куда ты опять подевался? (она его найдет во время разговора Эльзы по телефону)
Эльза:  (звонит ее мобильник) Простите!... Алло?... Я же тебе сказала, что... Ты с ума сошел!...  Слушай, ставь будильник на 6 утра и больше мне не звони!... Жан-Ги! Я больше тебе отвечать не буду!..  Никогда! Ты  все понял?... (Бетти с размаху втыкает нож в стойку бара, Эльза ошарашена) Ого-о!...

Бети:  (ножу) Стоять!... Ни с места!...

Эльза: ...Э-э... (выключает мобильник) Пожалуй, я пойду... Там.. мой бывший... Пьер... дети... пора ужинать... (направляется к выходу) Была рада познакомиться! Всего доброго!...
Бетти: Я тут еще час буду коротать, и вы его коротать будете со мной. ОК?

Эльза: (собирается уйти) С большим, конечно удовольствием, но... как-нибудь в другой раз.

Бетти: (вырывает нож из стойки и угрожает им Эльзе) Нет уж, милая! Не в другой раз, а сейчас! Ни с места, я сказала!... Не ясно?... Я сказала: «НИ С МЕСТА!»

Флоранс: (хочет вмешаться) Ничего себе! Что это вы себе позволяете?!

Бетти: И ты, невеста недоделанная, тоже – ни с места!... И заткнись! Ясно?

Флоранс: То есть – как?...

Бетти: А вот так! И чтоб я тебя не слышала, понятно?... (Флоранс в упор смотрит на Бетти и что-то хочет сказать)  Закрой пасть, чтоб не дуло, ясно? (делает угрожающее движение ножом)

Флоранс: ...ясно...

Пауза. Бетти играет с ножом, Эльза и Флоранс в замешательстве. Бетти подходит к музыкальному автомату, бросает монету, но тот не срабатывает.

Бетти: Ну и дерьмо  эта консервная банка! Должна играть музыку а ни хрена не играет!  Я не я буду, если не порву ее на мелкие кусочки! (изо всех сил стучит по автомату) 

Эльза (поднимается со стула) : Давайте не будем нервничать... Я вам помогу. Какой номер вы выбрали? (бросает монету)

Бетти: А-7! Черт побери, А-7!

Эльза: Так, отлично... Значит, А-7... Что-то вы не нравитесь этой машине.

Бетти: Взаимно – и она мне не нравится!

Раздается мелодия..
Бетти:   Но это не Патрисиа Каас!
Эльза: Да ладно, какая разница!

Бетти: Большая!  (в истерике и бъет ногой по автомату, тот умолкает) Вот так! И ты тоже  заткнись!

Эльза: Отлично! Замечательно!..  Всн правильно! Вам нужно выбросить негативную энергию и у вас это получается! Очень хорошо – это очищает чакры! Продолжайте! «Ин-янг» - выброс, очищение!
Бетти: Да засунь ты свои  чакры  - знаешь куда?!...

Эльза: Знаю-знаю... 

Бетти (обращаясь к Эльзе,  играет ножом) : Ну, что?!... Небось – страшно?!
Эльза: Совсем даже нет!... Нисколечки!

Бетти: Так уж и нисколечки?...

Эльза: Уверяю вас...

Бетти: Ну да! А то я не вижу!...

Эльза: Если честно... то, конечно, несколько... того... Честно говоря, я себе все не так представляла!... Не так грубо и пошло!...
Бетти: А как? Чем тебе мой ножик не нравится? Он очень даже острый и шустрый!...
Эльза: Нет-нет, что вы!...  Наоборот,... он мне нравится... то есть...  в смысле... что... в этой ситуации... было бы лучше, наверное,... вам успокоиться... Я знаю один способ...

Бетти: А способ для ваших бывших и будущих мужей тоже знаете? (складывает нож) 

Эльза: Об этом... лучше потом. Сейчас  речь идет о вас... о том, что вам нужно работать над собой, над своим ментальным состоянием. И я знаю, как это делать...
Бетти: Конечно-конечно, мадам профессор! Кто ж сомневается!

Эльза: Прежде всего, нужно записать на бумажке некоторые правила поведения. Я их запишу. (Достает из сумки бумажки и что-то начинает на них писать)

Бетти: Что еще за правила?!
Эльза: Вот они: (скороговоркой) укрощать, приручать, организовывать, планировать и гармонизировать.

Флоранс: (подает голос от стойки бара, после очередного глотка) Ха! Что за чушь?! Да еще с бумажками!

Бетти: Эй, невеста!.. Тебя не спрашивают!..
Флоранс: (показывая на нож) Я вот себе думаю: куда это вы его интересно втыкали в последний раз?

Бетти: А это наше с ним дело... Нечего совать свой нос куда не надо!...
Флоранс: Наверное, было больно...

Бетти (Эльзе): По-моему, она нарывается.

Флоранс: А в больнице, небось, спросили: «И куда ж это нас воткнули на этот раз?» Если б он мог говорить, он бы сказал...

Бетти: Что это еще за бред?!

Эльза (Флоранс): Мне кажется, не стоит подливать масла в огонь.

Флоранс (Бетти): Наверное, чем ножик острее – тем шустрее, а?

Бетти: Ну все! Сейчас ты узнаешь, какой мой ножик острый и шустрый! 
Эльза: Умоляю вас! Разве не видите - она вас специально провоцирует? Не обращайте внимания...

Флоранс: Про-во-цирует! Му-зы-цирует! Ам-пу-тирует! (опять к Бетти) Кстати, вы каждый раз перед важным втыканием его точите или через раз?

Бетти: Ну что ж, милая... Ничего не поделаешь, придется втыкать – даже точить не буду! (открывает свой нож)

Эльза: Ради Бога - не поддавайтесь на провокацию!...  Это, кстати, как раз тот случай, когда вы можете использовать мои пять правил...  Не слушайте ее - она перебрала текилы, а это ужасная вещь, она делает людей агрессивными, это известно... Давайте лучше начнем с первого правила... Итак, очень прошу вас: учитесь  «укрощать» с помощью дыхания...
Флоранс: Вдо-х, вы-ыдох!... Вдо-х, вы-ыдох!...

Бетти: (обращается к ножу) Та-ак! Невеста, стало быть, не по-ни-ма-ет!...

Эльза (Флоранс) : Убедительно прошу вас помолчать и не обращать на нас внимание!...

Флоранс: А я прошу вас  всю эту чушь говорить шепотом, чтобы не ранить мой нежный слух!
Бетти: Она и вас достает!.. Это же просто сука, которой нужна хорошая палка! Да ее просто никто давно не трахал, как следует!

Эльза: Я терпеть не могу подобное поведение, но, к сожалению, нередко находятся люди, которые все вокруг себя стремятся обратить в дерьмо, и я не ошибусь, если скажу, что вы – из их числа!

Флоранс: Да вы сами сейчас копаетесь в дерьме!

Эльза: Боже, а вы еще и других мараете!
Бетти: Это уж точно! И вас не пожалела!

Эльза: Да уж!

Бетти: Ну - все – сейчас я ее порежу!

Эльза: Да-да! Вас загнали в угол и вы должны дать выход вашей негативной энергии прямо сейчас! Освобождайтесь от нее!

Флоранс: Давай-давай!...  Освобождайся!... Ну!  Чего  ждешь? (Бетти застыла на какое-то время) А?... Ну что – слабо?!  Давай  - втыкай  в меня свой ножик! Только не порежься ради Бога!...
Бетти (шепчет своему ножу):  Ну-ну... Не волнуйся... Сейчас все получится! (вслух – ему же)  Ты что же это? Даже не можешь ее припугнуть, что ли?

Флоранс: Судя по всему, твой ножик импотент – у него на меня не стоит! Ха!

Появляется бармен и направляется к трем посетительницам. 

Бетти в полной  растерянности убирает нож в сумку.

Бармен: Вы тут еще надолго?

Эльза: Навсегда!

Бармен: Через пару минут мы закрываем!

Бетти: А я говорю – через пару минут  нам наливают!..  Ясно!

Бармен недовольно бурчит что-то и начинает убирать стулья, ставит их  на столы ножками вверх
Флоранс: (Бетти) Ну что?! Оба сдрейфили - и ножик и хозяйка! Ха!

Бетти  молчит. Пауза. Бармен опять исчезает.

Эльза: М-да! Еще неизвестно, кому повезло. Уверена, что вашему жениху!
Флоранс: Сильно ошибаетесь!

Эльза: Думаю, если бы вы не сказали «нет», это бы сказал он.

Флоранс: Ха!.. Что за романтические бредни!.. Вы, дорогая, слишком начитались  идиотских женских романов!.. В них все  так красиво и так далеко от жизни!... Потому-то вы и не способны, со своими пятью правилами и бумажками, сказать «нет» в моей ситуации! Да еще в церкви, в присутствии кюре и всей родни!...

Эльза: Видите ли, это, конечно,  очень эффектно – героиня убегает со сцены в момент кульминации!.. Но это, милочка,  всего лишь порыв - эффектный аффект!... А теперь все они будут сплетничать на каждом углу.  Представляю себе заголовок в вашей местной газете – «Скандал в церкви – невеста сказала «нет»!
Бетти: ( с иронией) Зато, как подскочит тираж! 

Флоранс: Конечно! Кто не знает, что все провинциалки - сплошь зануды и скандалистки – и в Лиможе, и в Перпиньяне, и в Анжере, и в Туркуене... И все они на «ты»  с семьей приятеля мамы и с братом сына нотариуса, и с женой адвоката Пьера и с любовницей вашего Жана-Ги... В общем, все они – сплошное и жидчайшее дерьмо!...

Эльза: Все ясно – импульсивная экстраверт с обостренными параноидальными признаками! Банальнейший случай!...

Флоранс: Слушайте, вы – психиатр-самоучка!... Засуньте ваш диагноз себе в любую их двух дырок – на выбор!

Эльза: А вот на это я позволю себе вас послать туда же! И без всякого выбора!  (с размаху бъет ее сумкой по лицу) А если этого мало, то...
Они начинают драться и таскать друг друга за волосы. Их разнимает Бетти. Обе женщины поправляют прически, кровожадно глядя друг на друга.
Бетти: Спокойно! Вы что – с ума сошли?...  Вдохнули – выдохнули!...  (пауза) Как там  - в ваших правилах?...  «Укрощать», что ли?... Я вам сейчас все объясню, милые дамы, -  если долго себя укрощать, то вполне можно...
Флоранс: Не надо мне ничего объяснять!... Хотя... Попробуйте объяснить только одну вещь: что делать, если приходится выбирать между тюрьмой и дурдомом?...
Бетти: А что, вы думаете, я не обращалась в «А.А»?

Флоранс: Вон оно что!...  Стало быть, вы - алкоголичка?
Эльза: А почему бы и нет? Алкоголь –  тоже выход для  накопившигося негатива...

Бетти: Ошибаетесь, мадам Всезнайка! Я вам не про общество «Анонимных  Алкоголиков» толкую! Я про другое - «Анонимы Антижизни»  называется!
Флоранс: Ну, да! Конечно!

Бетти: Между прочим, зря скалитесь!... На каждую из вас тоже может так накатить! Мало не покажется!... Все ваши клетки взбеленятся, потому что ваш  хахаль вас довел до белого каления! И тогда – чик-чик! Получай-маль-чик-чик мой-но-жи-чек!...

Флоранс: Слава Богу, такого рода импульсы на меня еще не накатывали.

Эльза: К  тому же, слава Богу, клетки у нас у всех разные!

Флоранс: Да и замочки тоже! (хихикает)

Бетти: Смейтесь-смейтесь! У каждой из нас есть слабые клетки, которые рассчитаны на определенную нагрузку, и когда они перегреваются, то попадают в наше подсознание...
Флоранс (Эльзе) : Ой, как умно излагает - прямо, как вы!..
Бетти: ... и в свою очередь возбуждают самые активные клетки. А потом все вместе устраивают в мозгу полное замыкание.

Флоранс: Ну, для этого, думаю, нужно иметь предрасположенность и соотвествующее поведение.

Бетти: А я вам говорю, что такое с каждой может случиться (к Флоранс) И с вами! (к Эльзе) И с вами тоже!.. Уж я-то их повидала – убийц,  в А.А. – и будущих и бывших.

Эльза: Простите, а вас там  в какую категорию зачислили?

Флоранс:  ( с издевкой) Да!... В категорию «мухобоек» или «яйцерезок»? 

Бетти: Ой, не заводите меня!... А то я окажусь в самой опасной для вас категории! Ясно?!

Эльза: Примите что-нибудь успокоительное и не забывайте мои пять правил.
Бетти: Это вас надо успокоить! И я этим займусь! Вы обе ничего не хотите понять! У вас есть все возможности, но вы  ничего не хотите знать.

Эльза:  Да что же я такого сказала?

Бетти: (очень возбуждена, обращается к своему ножу) Из-за этих дур я просто комок нервов... Нет – все, ухожу... (к остальным дамам)  ОК!... Чао! Бай-бай!... Я линяю!...   Напоследок мой вам совет: не поддавайтесь вашим импульсам, даже если хахаль вам набъет морду!... Потому как, если ваши спящие нервные клетки проснутся, уж их ничто не остановит!... Вот так!... И пошли вы все!...

Флоранс: Догадываюсь – куда!

Бетти: Вот и хорошо! (уходит)
Пауза
Флоранс: Во всем, получается, виноваты наши клетки!

Эльза: Она обиделась  на них и на наши недостатки... ( пауза) А ведь в чем-то она права...

Флоранс: Что? Интересный экземпляр для изучения, так что ли?

Они идут к бару чтобы выпить.

Эльза меняет тему разговора.

Эльза: Интересно, почему это говорят, что молодожены всегда красивы?

Флоранс: Это как про детей – они  ведь тоже всегда красивые!

Эльза: Подумать только – из таких милых существ вырастают порой такие чудовища!

Флоранс: Было бы, небось, смешно, если б все на свете носили только фраки и свадебные платья или ползунки... (пауза)  А... знаете что?...

Эльза: Нет, но догадываюсь.

Флоранс: О чем?

Эльза: ...Вы беременны... (Флоранс кивает)  ...Ребенком или чудовищем?

Флоранс:  А как же вы догадались?

Эльза: Шестым чувством... такое бывает...

Флоранс какое-то время молчит.

Эльза: Это будет красивый ребенок.

Флоранс: Может быть!... Но я его не оставлю.

Эльза: Не нужно спешить с таким решением...

Возвращается Бетти и перебивает их разговор

Бетти: Черт! Вы еще здесь?!

Эльза: Вопрос-то скорее к вам.

Флоранс: Ах, как нам вас не хватало!

Эльза: Это точно.

Бетти: Оставайтесь, будем слушать Патрисию Каас.

Эльза: Лично я ее не люблю.

Флоранс: Я тоже!

Бетти: Ну и убирайтесь, а ее поставлю! (подхоит к музыкальному автомату)

Эльза, Флоранс: Йес, мой генерал!(идут к выходу)

Бетти: (оставшись одна, обращается к своему ножу) Ну? Что будем делать?... (кричит) Эй, погодите! Вернитесь!

(Те вновь появляются у входа в бар)
Флоранс и Эльза: Вы нас звали?

Бетти: Ну да! Чего уж там... оставайтесь... пожалуйста...

Появляется бармен и подходит к двум женщинам у входа

Бармен: Уважаемые дамы, мне давно пора закрывать!?.. Так что… прошу вас...
Бетти: ...заказать еще по рюмочке!

Бармен: Весьма сожалею, мадам, но мы больше не обслуживаем...Вам пора уходить...
Бетти: (обращаясь к остальным)  Нет, вы видите!.. Что это он себе позволяет?!

Флоранс: В самом деле! Что это вы себе позволяете!?

Бармен: Прошу вас, дамы... Я должен закрывать.

Эльза:  Это – когда мы вас попросим!

Бармен: Пожалуйста, не вынуждайте меня применять силу.

Бетти: Только попробуйте!... 
Бармен: Прошу вас, дамы...

Флоранс:  А п-пусть он нас п-просит... на коленях!...

Эльза: Да уж! Так будет го-ра-здо интереснее...

Бетти: На колени, пожалуйста!...

Бармен: Слушайте, я ведь могу разозлиться всерьез и выкинуть вас отсюда!

Все трое:  Троих одновременно?!

Бармен: Нет! По очереди!

Бетти: (достает свой нож и угрожает им) На колени, я сказала!

Бармен в панике выполняет приказ.

Флоранс (показывая на нож): Как видите – работает!

Бетти: Уау! Супер! (к бармену) Ну что – сдрейфил?
Бармен (сдавленным голосом): Так... это...

Бетти  (приставляет ему нож к горлу) : Повторяю вопрос – сдрейфил или нет?

Бармен: Ма... ма... 

Бетти: О мамочке вспомнил?

Бармен: Ма... мадам... да-да... я испугался... У меня жена и...

Флоранс: И дети?

Бармен: Нет... но жена – есть!...

Флоранс: Ну, если есть жена, значит, не все потеряно.

Эльза: Просто невероятно ! Какая избирательность по половому принципу у вашего ножа! Мужчин он ставит на колени, а женщин не трогает! Браво!

Бетти: (еще сильнее прижимает нож к горлу бармена) Ка-ак это забавно! Вы так не считаете?

Бармен: Ко... конечно!  О-очень... зза... забавно...

Бетти: (делает новые движения ножом)  Вау-у! ...Мои нежные клеточки просто торчат от смеха!...  (бармену)  Ну?... Как оно вам?... 

Эльза: Ну вот – посмеялись и, пожалуй, достаточно. Мне кажется, вы уже можете его отпустить (похоже, что Бетти ее не слышит)
Бетти:   (кажется, она готова уже перерезать бармену горло)  Ща-а!... Ща я его ур-рою!...
Флоранс: Ну-ну! Хватит уже, прекращайте!...

Эльза: Прекратите! Вы слышите меня!

Бетти: (близка к оргазму)  Ща-а... щ-ас!... я...  А-а!.. его... ур-ро-ю...

Флоранс: (кричит на нее) Да отпустите ж вы его! Ну!...

Эльза: (кричит еще громче) Пустите же вы его, наконец!... Черт побери!...

Бетти: (словно проснулась) А?... Что?... Да-да... Конечно!... Извините!...  (убирает нож, бармену)  Все ОК!... Вы свободны!... Можете теперь нас выгонять...  Начинайте с меня! (видит растерянность бармена) Говорю вам – выставляйте меня за дверь! Вы что – не слышите?
Бармен: Вы это серьезно?

Бетти: Вполне!

Бармен осторожно берет ее под локоть.

Бетти: Да не так!... Грубее!...

Флоранс: Нет!... выгоняйте меня первой!...

Бетти: ОК!... Пусть Белоснежка будет первой, раз она так желает! (бармену) Давай! Выставляй ее отсюда!... И без всяких церемоний, понял?

Барман: (со страхом в голосе обращается к Флоранс) Следуйте за мной... прошу вас...  

Эльза: Вам же сказано – без це-ре-мо-ний!
Бармен: (чуть громче)  Прошу за мной!

Эльза: Уже лучше.

Флоранс: Куда это вы меня ведете, милый принц?

Бармен: На улицу!

Флоранс: Ах, как не романтично!

Эльза: На улицу?!  Эту прекрасную невесту?!

Бармен: Так вы же сами хотели...
Эльза: Придется вмешаться.

Флоранс: Да уж!

Они направляются к выходу. По пути Бетти берет в руки пустую бутылку.
Бетти: (Эльзе) Врезать ему, что ли?

Эльза: Не стесняйтесь! Будьте как дома!

Бетти подходит к бармену сзади и разбивает бутылку об его голову. Тот падает замертво. Флоранс поражена происшедшим.
Флоранс: Вы что – его грохнули?
Бетти: (подошла к лежащему бармену) Да-нет, дышит!... Ну-ка, быстро мне глушитель! ... Его нужно запаковать.
Эльза: (роется в сумке) Какой еще глушитель?

Бетти: Ну, это такой лейкопластырь!.. На рот!

Эльза: (достает из сумки аптечку) У меня есть пластырь и бинт, пойдет?

Бетти: Вполне!

Флоранс и Бетти волокут бармена за стойку и тщательно ему заклеивают рот пластырем

Флоранс: Смотрите, не задушите его!
Бетти: У него морда храпуна, так что нужно  заткнуть как следует!
Флоранс: Ладно, а что теперь?
Эльза: А теперь мы тут – у себя дома!

Флоранс пошла за стойку бара, за ней пошла и Бетти

Флоранс: Вы уверены, что он спит?

Бетти: Мои проблемы!...

Песня Эльзы:

На других мне наплевать,
Что мне их проблемы?!

Я давно  хочу познать

 Грешные измены.
Я мечтаю голышом

Погулять на Пляс Вандом!
Можно – прямо на Пигаль,
Можно и на Ловендаль!
Задом повилять везде -
Надоело жить в узде!

Мой шестнадцатый квартал

Век такого не видал!

Ах, как страсти мне нужны,
Что упрятаны в штаны!
Сколько мужиков вокруг!

Где же ты,  мой милый друг?

Я пока что молода 
Для любви и для блуда!

Жить  хочу уже сейчас:
Оторваться и не раз.

И не думая о том,

Как все сложится  потом.

Каждой хочется любить

И  самой любимой быть,
Чтобы  вечером и днем

Все мечты лишь об одном:

Как залезть к нему в кровать

И не дать ему поспать!
И плевать мне на мужей,
Импотентов-сторожей
А лекарство от тоски -

Мои верные соски!

ЗАНАВЕС

СЦЕНА III
Все трое сидят около музыкального автомата, выпивают. Из-за стойки бара торчат ноги бармена. Дамы уже изрядно накачались, речь не слишком вразумительна. Они явно перебрали.
Эльза: В общем, это... как я бы... была без вас... а вы (Флоранс)  были бы без нас...  (Бетти) а вы...

Бетти: Па-ни-ма-ю-ю... - беззз... меня-я!...

Эльза: Точ-ш-на!...

Бетти: Скажм так... это как... ну... напрмер, -  в п-пазле не хватает ад-но-ой м-а-аленькой такой... х-х-реновинки – и фсе!  Фсе! Фсе равно, шо кар-ре-та бз... бз... прын-цессы... –сы!...
Флоранс: А потому как мы – ссса-звездие! Ззвезды...

Эльза:...Крсива гришь – ззвезды!... А ты не бойся – назвай вещи, то ессь.. насс... своими именами... Тем, что мы ессь... То ессь не што, а хто мы есссь...   А мы тут саавсем не звезды, а п-просто п-п-п... зды!
Флоранс: Да!... Причем – без-з   уз-з-зды! (пьяный смех)
Бетти:  Эт-та точна-а!.. Я щитаю... эта... лучше сдохнуть от от смеха, чем от горя! Вот!...

Флоранс: Согласна! А то ведь ко-огда от горя, то плачешь – так? А ко-огда от смеха, то... Ха! Мне уже с-ссмешно...

Эльза: «Смеется тот, кто смеется последним» - верна-а?... А кто последний, а?... А последний – это че-ер-вяк!... На нашей могиле! (наливает)  Вашше-здро-овье! (все выпивают)

Бетти: Спакойна! Ща я вам выдам буриме!...

Эльза: В смысле – «каламбур»?

Бетти: В смысле –  какая разница! В смысле – умные мысли, понятна-а!

Флоранс: Мы вас сслушаем, Ци-... Ци-... Цицеронша!

Бетти: Так вот, я сказала – буриме!... Слушайте: «лучше... червяк в  пиве, чем... член в... небе»!

Эльза: А что – неплохо!

Бетти: (Флоранс) Ваша очередь, Невеста!

Флоранс: Э... Эта-а... Во, придумала: «Крепче нервы… – у стервы!» Во!
Бетти: Вполне!... Ну, а вы, мадам?

Эльза: Пожалуйста!  «Педерасты – новая каста!»

Бетти: Браво!... Итак уже мужиков  днем с огнем не найдешь!...

Флоранс: А вот еще - « Тому, кто раньше встает – только дура не дает!»

Бетти: Правильно!... У меня вот русский был, из казаков, так  его «Ванька-Встанька» в особом приглашении не нуждался... Он свою пушку еще называл  «Штик-молодьеc»!...  М-да... весело с ним было... Жалко, совсем спился...
А вот вам мой  самый лучший этот... как его... резюме: «Кто дерьма не хлебал, тот и жизни не видал!» Ну как?...

Все трое переглядываются и дружно смеются. Потом опять выпивают.

Бетти: Кстати… Пзвольте представиц-ца – Б-бетти!

Флоранс: Оччнь пр-р-т-на-а... Флоранс!

Эльза: А я... с вашего пзволенья – Эльза!

Бетти:  Если полностью, то я - Бетти Куй!... Вот уж мой Ванька-Встанька ржал, когда узнал мою фамилию!... У них там, в России, говорит, так называют не мужские бубенцы, а сам...  этот.... ударник!... Да уж, наградили меня предки фамилией - с детства одни насмешки!...  

Эльза: А по мне, так  это звучит романтично!... Так и представляю себе средневековую деревеньку где-нибудь на холмах Прованса... бабочки, стрекозы... у древней стены - пышная акация,  а из под нее... выглядывают... два таких больших и очень милых бубенца...

Флоранс: А у меня тоже фамилия – не подарок!  Как вам нравится - Флоранс Мимет!?  Само собой, уже со школы надо мной все смеялись... Да и до сих пор прилипла эта кличка... 

Бетти: Ну, не знаю... По мне так она очень подходит под стилет! Очень даже красиво! Это такой стильный ножик! Тонкий-тонкий!...  Острый-острый!...

Конечно, не мой любимый лайоль, но тоже – оч-чень интересный ножик!... Тоже – с характером!...

Эльза:  А мои итальянские предки наградили меня той еще фамилией – Презерватти!...  Вообще-то, ударение должно быть на «а», но всем же не объяснишь! Так что только ленивый не добавлял к ней «в»!  Сколько наслушалась я глупостей насчет презевативов, а заодно и конрацептивов!... Я девушка гордая и, хоть дважды была замужем, фамилию не меняла... Думала, что со временем... Так нет же!... До сих пор смеются...

Флоранс: А для меня Презерватти... это что-то, связанное с природными заповедниками, где  всякая буйная зелень, яркие цветы... где бродят древние животные... и у каждого...  у каждого...  такой огромный… огромный...

Бетти: (мечтательно) Огромный !...Ого-о!...

Флоранс: Да, вы правы... Мне его будет не хватать.

Бетти: А я так вообще не могу без него обходиться.

Эльза: В таком случае будьте осторожны, а то ненароком  еще отрежете  его своим ножиком.

Бетти: Вот уж ни за что в жизни! (явно возбуждена)  Я ж его только пугаю – он это любит! Растет  прямо на глазах!...
Флоранс: А я своего знаю наизусть – узнала  бы из тысячи других!...

Бетти: Ого, какая физиономистка!

Эльза: А вы разве нет?

Бетти: Да я-то уже давно забыла, как выглядят другие. Уже пять лет у меня перед носом только ударник моего Паоло и он мне пока что совсем не надоел... 

Эльза: Ну а я-то мечтаю о новых… открытиях. Вы знаете, я очень температурно-гинегологически чувствительна, а поскольку я обожаю заниматься любовью с 14 до 18...

Бетти: Мадам любит совсем юных?
Эльза: Да вы что! Просто это мои любимые часы… приема! С 14.00  до 18.00!

Бетти: Ну это другое дело!... Однако, я смотрю, вы с этим не спешите: «тише едешь – больше будет», так что ли?

Флоранс: А то как же?!... Тут поспешишь –  людей насмешишь! Мы с моим бывшим  на это дело времни не жалеем!.. Вернее – не жалели… 
Бетти: Не-е!...  Это не по мне: чего там тянуть?... Ножик достал – у Паоло сразу встал!...

Эльза: Ну, как говорится – «о вкусах не спорят». Выпьем за них – разных!..

Выпивают

Эльза: Представляете, мой последний муж с каких только фантазий не начинал: чтоб я и жена была, и мамочка, и рокерша, и медсестра, и  роковая женщина, и гестаповка, и школьница... В итоге пристрастился к оральному сексу...

Бетти: Ха! Трубка мира – первое дело!..

Флоранс: Вот это они обожают больше всего!

Бетти: Еще как!...

Эльза: Он эту трубку мира требовал каждый вечер... когда, конечно, бывал дома...  «Давай-давай!» -, мол, не отвлекайся – жестом показывал...  ( наклоняет  рукой свою голову вниз)
Бетти: А мой Паоло – как раз наоборот! Оттаскивал меня за волосы!

 (делает соотвествующий жест) Боялся, что я увлекусь и откушу!...  А я просто балдела!... Ну и чуть прикусывала от удовольствия!... Подумаешь, неженка!...

Эльза: Ему только это и подавай....
Бетти: (мечтательно, про себя)  Мммм!...  Какой это кайф!... Он же в этот момент  мне доверял самое свое главное сокровище!... Кстати, хотите анекдот на эту тему? Одна подруга спрашивает другую: Ты видела, когда-нибудь глаза мужа во время минета? Та говорит: Нет, а ты?

Видела, - отвечает подруга, - Делаю я как-то минет, вдруг вижу – входит муж. 

(Все смеются)
Флоранс: (Эльзе)  Короче,  у него кто-то был на стороне!

Эльза: Откуда вы знаете?

Флоранс: Муж он и в Африке муж! А уж во Франции...
Бетти: Ох, уж я бы ему устроила!.. Совсем бы, может, и не отрезала, но уж обрезание сделала бы точно!

Эльза: Я его приперла к стенке: «Говори прямо – изменял или нет?»  А он все мямлит: «Понимаешь... в общем-то... н-нет..  То есть с одной стороны как бы нет, а с другой стороны – как бы... да...»

Бетти: Интересно! Что за нюня!...

Флоранс: Небось, пел о тонкости своей натуры?... О поисках идеальной женщины, так?

Эльза: Именно так! Он объяснял, что с одной стороны, то есть сзади...

Бетти: В каком смысле – сзади?

Флоранс: В прямом, он имел в виду мою задницу!

Бетти: Ага! Тогда понятно. Любитель анала!.. Аналитик!.. Ха!..
Эльза: Говорит, что со мной он этим заниматься  не решался – считает, что это я могу воспринять как унижение...
Флоранс: Значит, он вас очень уважал.

Эльза: Слишком!  (обе смеются)

Пауза

Бетти: Эх! Видели бы вы, как у Паолино стоял по утрам! Как  Вандомская колонна!

Эльза:  Ну, это, пожалуй, просто физиология!

Бетти: Физиология или биология – мне без разницы! Главное – чтоб этот бравый солдат стоял! Как мой бывший Ванька-Встанька!... Хороший, кстати, был мужчина – не пил бы, ни за что б его не бросила!

Эльза: И все-таки я утверждаю, что стояние по утрам – чистая физиология!

Бетти: Так да здравствует тогда такая физиология! Ура! Слава оргазмам! Утренне-клиторным, вечерне-коитальным, физическим, лирическим и психодилическим!

Флоранс: (у нее звонит мобильник, смотрит на номер, обращается к ним) Ччерт! Ну надо же – это он... Минуточку... (громко и протяжно вздыхает, закуривает) Ну, что еще!?... Что-о-о-о?... (меняется в лице, бледнеет) Постой, погоди!... Черт!.. Бросил трубку.

Эльза: Что-нибудь случилось?  (Флоранс молчит)

Бетти: (протягивает стакан)Глотните-ка!

Эльза: Что он вам такое сказал?

Флоранс: (медленно) Сказал, что хочет покончить с собой.

Бетти: Ваш жених?

Эльза:  Ни-чего-себе!... Хорошо еще, что он не ваш муж официально, с которым прожили столько лет! Но все равно – ничего хорошего! (слышен храп бармена)

Бетти: Мда! Представляю себе – если он застрелится прямо за свадебным столом! То-то завоет родня!... Милочка, не советую возвращаться в родную дыру!... Там вас повсюду ждут ваши фотографии с надписью – «Разыскивается мужеубийца!»

Флоранс: А вас ждут наручники! Как только уберете отсюда свою толстую задницу!

Бетти: Фи – какая грубая!... Только не мечтайте: у меня на этот случай кое-что придумано!...

Флоранс: И что же это, интересно?...

Эльза: За нее можете не волноваться, она не пропадет. (к Флоранс) Он что, вам действительно так и сказал? (та кивает в ответ)

Флоранс: (хватается за телефон) Я ему сейчас позвоню...

Эльза: А вот этого не надо! Главное – не спешить! Вдохните-выдохните и... немедленно отключите телефон! Слышите! (Флоранс покорно отключает телефон)

Самое главное – не поддаваться на его провокацию! Раз он вам об этом сказал,  значит, он этого не сделает. Разве что...

Флоранс: Что?... Что?...

Бармен храпит еще гроче.

Бетти: Ничего себе! Я ему на морду накрутила три метра пластыря, а он еще и храпит!... Это невыносимо, у меня аллергия, а храп, я точно знаю, заразен!...

Эльза: Конечно, заразен!... (пауза) Так, что вы сказали, Флоранс?

Флоранс: Что он хочет покончить с собой.

Эльза: А у него есть оружие?

Флоранс: Нет...

Эльза: Это уже лучше. (постепенно с увлечением фантазирует)  Итак, существует ограничение для возникновения эксцессов в поведении человека, находящегося в состоянии эмоциального стресса и почувствовавшего себя вдруг покинутым. Он сейчас похож на дикого мустанга, несущегося по прерии. Вы можете представить его в черном смокинге, возвращающимся на свое ранчо в красном «крайслере»?...
Флоранс: Не могу! У него нет  ни «крайслера», ни ранчо...

Эльза: ... в красном «крайслере» после того, как...

Бетти: Вы что – не слышите? Нет у него красного блайзера!

Эльза: (с еще большим энтузиазмом) И вот он в своем красном «крайслере», а все гости над ним издеваются, оскорбляют, освистывают! Они кричат: «Верните наши деньги! Подлец!  Рогоносец! Fuck you!»...

И я вполне понимаю его в эту минуту! И если бы у него в машине был тяжелый вороной кольт, то...! Уж очень велик соблазн!... Прямо слышу оглушительный выстрел – выстрел отчаяния в момент несостоявшегося счастья,  в момент попрания его достоинства этим коротким словом «нет»! Это «нет» его ранило и унизило, заставило близких отвернуться от него... Это его доконало, как нож мясника, перерезающего горло свинье, чей предсметрный крик доносится до его ранчо!... Как я его понимаю!... (возвращается на землю) Но вы, кажется, сказали, что он не любитель кольтов?

Флоранс: Нет, не любитель...

Эльза: Ну, в таком случае вам не стоит волноваться. (придумывает новый поворот) 
Разве что если...  Вот он возвращается домой ночью, света почти нет... он усталым движением снимает галстук-бабочку, медленно кладет его на диван,... подходит к  ночному столику в стиле ампир,... открывает верхний ящик и достает оттуда одну коробочку, потом вторую, потом третью...  с отсутствующим видом вынимает из них разноцветные таблетки и кладет в хрустальный бокал... глубоко задумывается, он еще не решился...
Бетти: (резко ее перебивает) Прекратите, черт побери!... Хватит вам доводить Невесту!... Тошнит уже от вашего фильма ужасов!... На сегодня мы итак натворили немало!... Я не знаю, увижу ли когда-нибудь своего Паоло!... Как я – без него?! (плачет)

Эльза: Вы что ли его... того?... В самом деле?

Бетти: Я не хотела, честное слово!... Бедный Паоло!... Помню только, что ткнула его своим любимым лайолем прямо в живот!... Потому что сам нарывался: «Давай-давай! Ну же! Что, сука? Кишка тонка!...»  Ну я и пырнула!...

Флоранс: Ну и сучка!

Бетти: А чего он – «давай-давай!»? Ну я и ткнула, раз просит... Это как-то само собой получилось... Очень легко... И без всякого шума, незаметно... как в мягкую подушку... Немного крови было... Обычно у нас все заканчивалось одной-двумя  царапинами, больничной койкой – для обоих, но ненадолго... Поначалу-то  чаще я попадала в больницу... Ну а со временем я вооружилась, чем могла, надо же защищаться!?... Однажды схватила сковородку...
Флоранс: Ну, сковородка-то все таки не нож.

Бетти: А я его предупреждала,  говорила: «Ты у меня дождешься! Клянусь, когда-нибудь воткну тебе его прямо в сердце!»  А этот кретин только ржал... Я пыталась держать себя в руках, но мне каждый раз хотелось сделать ему больно, на каждый его удар ответить еще больнее – прямо навязчивая идея. Я ж не собиралась его убивать, просто хотела услышать, как он будет орать от боли, как будет просить прощения – и все... А этот идиот загнулся, да еще молчком!
Флоранс: Вы сделали, что смогли!

Эльза: Может, он и не умер совсем?
Флоранс: Вот именно. Что такое ваш легкий тычок ножом в живот? Ваш Паоло ведь крепкий парень, ему это не впервой, так ведь?

Бетти: Вот уж нет!... Жить опять с этой скотиной, да еще инвалидом заштопанным?! Нет-нет! Не дай Бог!...

Эльза: Вы действительно видели, что он умер?

Бетти: Нет, я видела, как его увозила скорая... Он был совсем плох. А врачи так переполошились! Снова плачет) Боже мой! Что я наделала!
Флоранс: А я вам говорю – вы все сделали правильно!

Бетти: Клянусь, я не хотела!... Просто  все это повторялось каждый раз и я...

Флоранс: ...наконец, дала сдачи?.. Вдвое больше, чем надо?
Эльза: ...Если не втрое!

Пауза.

Бетти: (обращается к свокему ножу) Нам с тобой, милый, пора расстаться! Ты ведь не хочешь очутиться на помойке, как Паоло, не так ли?

Эльза: (у нее звонит мобильник) Слушай, я еще задержусь немного... Это по работе... Ну, надо мне задержаться по делам, не понятно что ли!... (прикрыв трубку, к остальным) Вот прилип!...
Бетти:    (говорит сама с собой, глядя на свой мобильник) А мне никто не звонит, не прилипает больше?... Хотя... кому  теперь звонить-то?...

Эльза: Все! Больше не могу говорить... я на вокзале Аустерлиц, тут плохо слышно...  (Флоранс и Эльза изображают шум вокзала, подходящих поездов) Все, сажусь в вагон... здесь мобильник не берет... Привет соседке и ее запеканке! Чао! (отключает телефон)
Бетти: Хорошая запеканка должна быть обязательно с корочкой!
Флоранс: Точно! И чтобы сверху – во-от столько взбитых сливок!

Эльза: А еще можно – чуть-чуть лимона и... перца!

Все трое: М-м-м-м!... (смеются и изображают шум вокзала, поездов)

Пауза

Эльза: (обращаясь к Флоранс) Да не волнуйтесь, он этого не сделает.

Флоранс: А я и не волнуюсь. Мне вообще на все теперь наплевать. (вспоминает) Там в церкви, он меня так больно щипал! Будто я должна была ему в чем-то сознаться... Я уже была готова ему сказать «да», к тому же и одета была соответственно... Только вдруг поняла, что ненавижу его -  эти его толстые руки, толстые ноги, толстые пальцы, толстые губы – всего его... А он все требовал: Скажи «да»! Скажи «да»! Ну в чем дело, дура?»  И эти руки, что меня хватают за все места! Бр-р! Хуже пиявок!... Короче – не хочу его видеть! Пошел он к чертовой матери! ...
Эльза: Уже – пошел! Вы только успокойтесь...

Пауза)
Бетти (неожиданно): А вы возьмите мой ножик! Я его вам дарю.

Флоранс: Нет-нет, не надо. Спасибо, конечно, но оставьте его себе.
Бетти: Я должна от него избавиться.

Флоранс: Нет, что вы! Я его не возьму.

Бетти: Но почему же?

Флоранс: Ну... не знаю... во-первых им можно порезаться...

Бетти (обращается к Эльзе) : Может, вы возьмете?...

Эльза: Нет, благодарю вас – у меня в сумке есть все, что нужно. 

Бетти (Флоранс): Ну, пожалуйста, возьмите его, прошу вас!

Флоранс: Нет уж... такой подарок может принести несчастье!

Эльза (Флоранс): Могу вам дать монетку – от сглаза.

Бетти: Ну же!... Берите!... Это будет ваш талисман... (отдает нож, Флоранс его машинально берет)

Эльза: Надеюсь, он чистый, а то всякие микробы...

Флоранс (внимательно осматривает нож, он ей нравится): А он и в самом деле красивый... Такой тонкий и блестящий!

Бетти: Вы с ним поосторожнее, он очень острый! 

Эльза: Ну вот, теперь у вас – если что, есть оружие.
Флоранс: смотрит на свое отражение на лезвии, как в зеркало) Кто на свете всех милее?

Бетти (Флоранс): Скажете тоже...

Флоранс (неожиданно): Получается, что орудие преступления сейчас у меня.

Эльза: Какого еще преступления?

Флоранс: Прошу вас, заберите его назад.

Эльза: Ну почему же? Он вам очень идет.

Бетти:  Прямо, как влитой!

Эльза: А теперь, после церемони вручения подарка, я предлагаю вам сделать замечательное упражнение на расслабление. Что-то вроде соревнования. (ее никто не слушает)
Флоранс: (протягивает нож Бетти) Заберите его!

Бетти: Не заберу... Я его боюсь, честное слово...

Флоранс: Ладно, Бетти, я его беру, но только на время!

Эльза (после некоторого колебания) : Если хотите, я положу его к себе в сумку, а потом как-нибудь...

Флоранс: Да ладно уж... чего там...
Эльза: Тогда, милые мои, выпьем по поводу достигнутого консенсуса!

(выпивают)

Песня Бетти:
Не любила я ножи.

Если вру, так и скажи!

Мой любимый ножик

У тебя меж ножек.

Лучше кайфа не найти – 

Сделай больно мне, Бетти!

(Припев она поет мужским  голосом)
Ты играешься в Зорро,

А на деле – жиголо,

Но красив ты, как Брандо,

Мазохист мой Паоло!

Лучше кайфа не найти – 

Сделай больно мне, Бетти!

Как поддаст – совсем чумной,

Лезет драться он со мной.

Так играем мы в любовь – 

Кто скорее пустит кровь.

Лучше кайфа не найти – 

Сделай больно мне, Бетти!

Я теперь люблю ножи,

Только дальше их держи.

Не ручаюсь за себя –

Ведь  могу пырнуть любя!

Лучше кайфа не найти,

Сделай больно мне, Бетти!

ЗАНАВЕС
СЦЕНА IV
В кафе больших перемен нет. Женщины вяло курят, явно устали. Бармен по-прежнему лежит за стойкой, откуда торчат его ноги в носках.

Флоранс:Кстати, как там труп?

Бетти: Который?

Флоранс: Который там – за стойкой.

Бетти: Да это вовсе не труп, он  там просто спит.
Эльза: А вы сходите – проверьте!
Флоранс уходит за стойку и возвращается.
Флоранс: Это просто невероятно!

Эльза: Что там еще такое?

Флоранс: У него рот больше не заклеен!... Как это он умудрился снять пластырь, если руки у него связаны?

Эльза: Наверное, сначала развязал себе руки, снял пластырь, а потом опять связал себе руки... ногами!

Флоранс: Ничего себе циркач!

Эльза: А потом спокойненько улегся и снова заснул.

Флоранс: И при этом не издал ни звука.

Эльза: И при этом оставался неподвижным. Вам это не кажется странным?

Флоранс: Очень даже странно, не так ли, Бетти?

Бетти: Да ладно, чего уж там!... Это я ему рот распаковала – чтобы усыпить.
Флоранс: То есть – как это?

Эльза: Кто вам разрешил снимать с него пластырь?

Бетти: Он так храпел! А из-за пластыря, так вообще свистел как паровоз!... Это ж кто такое выдержит, я вас спрашиваю?!... Прямо, как в конюшне!... А я этого не терплю!

Флоранс:   Вовсе и негромко он храпел... Я бы сказала – весьма вежливо...

Эльза: А я вас спрашиваю, кто вам дал право...

Бетти: А я вас не спрашиваю, ясно! Он такой же ваш, как и мой! И я плюю на ваше величество – в огромном количестве!... Я его заткнула –  вот и все!
Флоранс: Такое впечатление, что он спит...

Бетти: Еще бы ему не спать! После того, что я ему скормила!...

Эльза: Чем же вы его напичкали?

Бетти: Да просто дала ему снотворного и все...

Эльза: И где ж вы его взяли?

Бетти: Где-где?!... В вашей коробочке...

(Эльза бросается к сумочке и роется в ней)

Эльза: Не может быть!... Не дай Бог!...

Бетти: Да не волнуйтесь... я ж не воровка... вот ваша коробочка.
Отдает ей пустую коробочку. Улыбается.

Как видите, оснований для паники никаких.

Эльза: Она пустая! Вы ведь...

Бетти: Чего вы переживаете, там и было-то всего две пилюли..

Эльза: (в ужасе) Она пустая! Она ведь пустая!

Флоранс: Ну видим, что пустая, ну и что такого?

Эльза: Там были две пилюли, а теперь их нет! Вы представляете, что это значит?

Флоранс: Это значит, что их проглотил этот крокодил1 В чем проблема?

Бетти: И спит, как убитый!

Эльза: Бог ты мой! Так ведь эти пилюли... они... они... Вы понимаете...

Бетти: Чего тут понимать-то?
Эльза не отвечает.

Флоранс: Да в чем же дело? Что за паника?

Эльза: (трагическим голосом) Это было не снотворное!

Бетти: Так я и думала, значит – слабительное?

Флоранс: Оказывается мадам расслабляется слабительным! Все эти правила на листочках – для других! Мол, делайте то, что я говорю, но только не то, что я делаю сама! Для вас, мол, пять правил, а для меня –  успокаивающие пилюльки! Как вам не стыдно, обманщица!
Бетти: Невеста права: засуньте эти ваши правила и поглубже  себе в... сумку!

Эльза: Там были не успокоительные таблетки!

Бетти: Значит – виагра?

Эльза: Это...   это были не лекарства!

Флоранс: А что ж тогда? Цианистый калий, анальгин, амнезин, задолбан, пропан-бутан? (Эльза замерла, широко раскрыв  глаза)

Бетти: Ну же! Рожай, наконец!...

Флоранс:  У нее итак двое.

Эльза: Там... был... яд!... Мышьяк!!!

Бетти: Ни фига себе!

Флоранс: Вот-те раз!

Продолжительная пауза

Флоранс: Получается, наш крокодил на тот свет уплыл?
Эльза: По всей вероятности, это так...

Бетти: Еще один труп на мою голову!... Одного мне мало!... Во влипла!... По уши в дерьме!... Что же вы ничего не сказали?...

Эльза: А что я должна была сказать?...  Может, надо было спеть вам длинную  погребальную песнь самой себе?!... Так что ли? Мол, уважаемые дамы, тут у меня в коробочке две милые пилюльки с мышьяком, которые помогут мне перебраться в мир иной?... Мол, отвернитесь на минутку, я их только заглотну – и гуд бай фор эвер!... Привет всем провожающим!... Что – я должна была написать об этом на лбу или на сумке?...
Флоранс: Мда... Такие дела, конечно, делаются втихую, без оркестра... Но ведь нельзя  же было оставлять такие пилюли на виду...
Бетти: Вот именно, вы не подумали о том, что тут могли оказаться дети?...

Эльза: Ничего себе – на виду? Это у меня-то в сумке?... Вот уж простите, но я как-то не привыкла, чтобы кто-то шарил в моей сумке!... Такое со мной, а точнее – с вами – в первый раз!

Бетти: Всегда когда-нибудь бывает первый раз.

Эльза: Они там спокойно лежали уже неделю и никому не мешали!... Надо же было оказаться здесь этой проныре!... Которая всюду сует свой нос!.. Эту коробку она сразу приметила!... Как только я здесь появилась... «Что это у вас там, в вашей коробке?»  Лучше бы проверила, что у самой в черепной коробке?... Явно не  мозги!... Мало того, что режет своих любовников налево и направо, так еще и бармена отравила, сволочь!

Бетти: Спокойно, мадам!... С вами и вашими мозгами, если они есть, еще разберемся!... А этот тип так храпел – просто ужас! А я это терпеть не могу. Я ж не знала, что там было в вашей коробке!...
Эльза: Зато теперь прекрасно знаете!

Флоранс: (Эльзе)Но все-таки с вашей стороны это было очень неосторожно.

Эльза: Ну да! Еще скажите, что это я во всем виновата!

Бетти: Я считаю,что храп – это врожденный дефект, дефект производства! Абсолютно не переношу храпунов.

Флоранс: То, есть того, кто храпит, вы просто убиваете?

Бетти: Кто же знал, что у этой сумасшедшей  в коробке нитро-трихо-цианистый мышьяк?!

Эльза: Вы понимаете, что вы все  испортили. Эти пилюли были для меня, а не для него!... Я хотела тихо-мирно их проглотить и покончить  со всем этим! Понимаете?

Бетти: Да уж догадалась.

Флоранс: (про себя) Кстати, она ведь вас спасла.
Эльза: А я ее просила? Я ведь все уже расписала -сначала одну пилюлю, потом, через две минуты – вторую... И ... привет всем горячий! Я свободна! For ever, you understand?  А тут эта проныра со своим ножиком!... Все испортила!... Entendido, grosse mierda en ma destino!

Бетти: Не волнуйтесь так, Эльза! Я все организую – у меня есть друг, он живет на восьмом этаже, окна во двор! Там даже не асфальт, а бетон!

Флоранс: Если хотите, я схожу туда вместе с вами.

Эльза: Ага, вы думаете – все так просто!... Я ведь должна морально подготовиться. Это ведь прямо скажем дело не банальное... Скорее уникальное... Его нужно готовить заранее, все распланировать, обдумать... Не каждый же день  человек отправляется на тот свет... Мари-Бланш, моя подруга, она фармацевт... Она специально мне подготовила нужную дозу... Все было расчитано – что когда и как... Конечно, в том случае, если бы  он не появился...
Бетти: Ну, а скажем, если Пьер появился, вы  проводите вместе выходные и и все такое...?
Эльза: Я бы тогда перенесла все это до следующего уикенда.

Бетти: Одним, словом пока Пьер...

Эльза: (взрывается)Да чтоб он сдох, этот проклятый Пьер! Коз-зел! Ублюдок недоношенный! Сколько он у меня крови попил!  Да пусть он трахает свою курицу! Пошел в жопу! Доста-ал!...
Бетти: О-ля-ля! Наша гранд дама, оказывается может выражаться не хуже меня! Браво!

Эльза: А ты, милейшая Бетти, катись туда, куда не вставишь... пушку без труда! Туда же захвати и маму, и папу и всю родню!
Флоранс: Молодец, Эльза! Давай-давай! Очищай свои чакры!...

Пауза

Эльза: ( грустно) А ведь так все хорошо  получалось... И надо же – эта идиотка мне все испортила. Как глупо!...

Флоранс: А вы подумали о ваших детях, мужьях, любовниках и о всех тех, кого вы любите?

Эльза: Я никого больше не люблю...

Флоранс: Еще полюбите!
Эльза: Уже... любила...

Бетти: Ну, а мы как же?

Пауза

Эльза: Ну а что с нашим мертвецом?

Флоранс: Ой, в самом деле! Мы больше говорим о вашей несостоявшейся смерти, чем о состоявшемся мертвеце!

Эльза: Ну, он-то свои проблемы решил окончательно, а мои только временно отодвинуты...

Флоранс: Бедняга, он был такой безобидный...

Бетти: Ничего себе безобидный! Выгоняет дам на улицу да еще к тому же храпит!...

Флоранс: Ну, он этого не сделал.
Бетти: Просто не успел, мы этого не допустили. А  по мне он такой же козел, как и все мужики.

Флоранс: Конечно, такое объяснение вас вполне устраивает.

Эльза: Так он действительно умер?

Бетти заглядывает за стойку бара

Флоранс: Он дышит?

Бетти с силой пинает тело.

Флоранс: Перестаньте, вы ему что-нибудь сломаете.

Эльза: Ну – что?

Бетти: Если он не умер, то очень хорошо притворяется.

Флоранс: Ущипните его сильно за ухо – верное средство.

Бетти: По-моему, пинков ему достаточно. (пауза, мрачно бормочет про себя, глядя на тело) Черт меня подери! Что я натворила-то!...
Эльза: (роется в карманах, достает мятое письмо Пьера и еще одну бумажку. Перечитывает письмо и сжигает) Ну да!... А то как же!... (говоря о другой бумажке) Смотрите, Бетти, что я нашла – кусок бумажной скатерти.
Бетти: Что это такое?

Эльза: Ах, вы, оказывается не шарили у меня по карманам? Надо же!.. Тогда почитайте и узнаете! (протягивает ей бумагу)

Бетти: Ну уж нет! И не собираюсь!

Эльза: Флоранс, прочтите! (Флоранс берет в руки бумагу)
Флоранс: Ну, хорошо... (читает) «Я, нижеподписавшаяся Эльза Презерватти, решила покончить с собой после того, как ранила или убила Паоло, одного из моих многочисленных любовников. Не хочу больше жить во лжи. Да простят меня все, кто придет на мои похороны»... Подпись.

Эльза: Ваш нож теперь у меня, так что все шито-крыто, не подкопаешься.

Флоранс: Ничего себе завещаньице! Браво, Эльза!

Бетти: (очень растрогана) Ну – не ожидала! Как это благородно с вашей стороны, Эльза! Но – почему?

Эльза: Сама не знаю... Когда я пришла сегодня в этот бар, я  слушала, наблюдала за вами, Бетти... Вы такая смешная... вы меня чем-то тронули... Вы мне напомнили Тоску (смеется)
Бетти: Вашу итальянскую подругу?

Эльза: Да, Флорию Ля Тоска... Вы были такая трогательная с этим вашим ножом... Когда поняла, в какое дерьмо вы вляпались, я захотела вам помочь перед… своим уходом... И вот написала эту записку прямо здесь... Даже сама не думала, что буду способна на такую импровизацию перед... перед финишем...

Бетти: Надо же! Если б я только знала!... Я очень, очень тронута... В наше время редко кто способен на такие поступки! Я вам действительно благодарна.

Флоранс: Да уж, какой запасной выход она для вас нашла!

Эльза: Наверное, это выход прежде всего для меня...

Флоранс: Может и так, да только она вам все испортила!

Бетти: Простите меня, я действительно виновата, что так получилось. Очень жаль, я бы хотела вам доставить удовольствие – чтобы вы умерли со счастливой улыбкой на губах... лежали бы себе сейчас, счастливая, вон там за стойкой... на месте этого козла... с двумя пилюлями в желудке... Вместо того, чтобы оставаться здесь живой и грустной и расстроенной... Я в самом деле, не хотела, чтоб так все вышло... Простите!... Может, еще не поздно?... Уверяю вас, мой друг на восьмом этаже... он надежный человек... И это совсем рядом, в двух шагах...

Эльза: Знаете, Бетти, не я выбирала свою жизнь, зато, по крайней смере, я могу сама выбирать свою смерть, если вы не против... Так что восьмой или двадцатый этаж – благодарю, мне не подходят. Не хочу закончить свое бренное существование в виде лепешки на бетоне . Не таким я представляю свой последний фантазм! As they will say «my last orgasm»! А поскольку я не собираюсь идти за решетку ради ваших глаз, то оставляю вас, моя дорогая, с вашими трупами.

Бетти: Подумаешь! Меня наручниками не испугаешь!

Флоранс: Если вы хотели красиво выразиться литературно, надо было сказать «ради ваших прекрасных глаз».

Эльза: Согласна с вами, Флоранс. Но это – когда глаза действительно прекрасные... Засим, милые дамы, я удаляюсь.
Флоранс: Погодите, не уходите! (Эльза не отвечает)

Бетти: Эльза, ну пожалуйста!

Флоранс: Ну на десять минут!

Бетти: Хоть на пять!

Эльза: Прощайте!

Эльза собирает вещи, берет чемодан,кладет стопку листков на стойку бара и  что-то быстро пишет.

Бетти: Когда же мы увидимся?

Эльза: На похоронах. Я желаю вам, Флоранс, счастья и много детей. Вы тоже, Бетти, будьте счастливы.

Бетти: А мне детей не желаете?

Эльза: Тебе тоже желаю много детей!

Бетти: (взволнована) И ты тоже все-таки будь счастлива!

Эльза целует всех и уходит.
Песня Эльзы: 

Не дала мне отравиться
Эта глупая Бетти.
Снова к жизни воротиться

Нету сил – хочу уйти.
Мне испортили кончину,

Нету смерти у двери.

Всю финальную картину

Вы до фарса довели.

Вот и я уж не принцесса,
Карты заново легли.
Нету к жизни интереса,

Когда нету в ней любви.

Эльза уходит.
Бетти: (кричит ей вслед) Эльза, вернитесь!

Флоранс: Эльза-а!... уже не слышит...

Бетти: Черт! Зря мы ее отпустили!... Я уже к ней привыкла.

Флоранс: Я тоже.

Бетти: (подошла к стойке) А что это она там написала? (протягивает листок Флоранс)

Флоранс: А вы сами не умеете читать?

Бетти: Я не хочу! Не хочу и не буду! (явно не уверена в своем умении читать)
Флоранс: (пристально взглянула на нее и взяла бумажк, читает) «Главное  - уметь держать удар»
Им нечего сказазать, продолжительная пауза, смотрят друг на друга. Вдруг нога бармена еле заметно шевельнуласью

Бетти: Вы что-нибудь слышали?

Флоранс: Не-ет... (оборачивается к бару)

Нога опять шевельнулась и Флоранс это видит.
Бетти: Вы сейчас ничего не слышали?

Флоранс: Я не слышала... но... но... видела! Там, нога у трупа...  она дернулась...

Бетти: А-а, чепуха!... Так бывает с мертвяками. Белые халаты, что в морге работают, называют это -  «техническая мускульная релаксация». Известное дело – у мертвых кровь свертывается и получается, что они дергаются!
Флоранс: Фу-у! Хорошо, что объяснили, а то я уж испугалась... (встревоженно переглядываются)
Пауза. Нога опять дергается. Флоранс не спускает с нее глаз.

Флоранс: А... эта релаксация.... сколько раз  она бывает?

Бетти: Раза два-три.

Флоранс: А... бывает, что эта релаксация... увеличивается?

Бетти: Это зависит от... качества трупа.

Другая нога начинает дергаться.

Бетти (в ужасе): Тут что-то не то...  Ой-йой-йой!...  Не пора ли мне домой!...

Флоранс: Вы куда это? Мне страшно тут оставаться!...

Бетти: Чего-то мне неуютно здесь стало... Пойду-ка я...
Флоранс: Нет, никуда вы не пойдете! Пока мы не убедимся, что... что... (хватает Бетти за руку) Пошли – посмотрим?

Бетти: Не-ет, я не хочу!...

Флоранс: А я что ли хочу?! Пошли!...

Бетти: Может, не надо?

Флоранс: Надо! Что – кишка тонка?... 

Бетти: (крайне испугана) И ничего не тонка... А где мой нож? (ищет нож у себя)

Флоранс: Он же у меня.
Бетти: Ну, конечно! Совсем забыла...

Флоранс: Я его подержу у себя? Как договорились?

Бетти: Только на время!...

Флоранс: Окей-Окей!... Ну, пошли!

Бетти: Только я за вами...

Флоранс: Нет уж – вместе! (с силой тащит ее с собой)

Бетти: Может, не надо... прошу вас...
Флоранс заставляет Бетти загляднуть за стойку бара

Бетти истошно вскрикивает и замирает спиной к бару.

Бетти(еле слышно): Вы... вы... ви... ви–дели?
Флоранс: Труп открыл глаза!... Странная какая-то релаксация...
Бетти: (немного пришла в себя) Давайте... поскорее смоемся отсюда!... Ужас какой!... Боже мой – какой кошмар!... не-е... это не по мне... О-ля-ля!... (не знает куда деться, ее вдруг тошнит в углу кафе. Она  бежит умыться в таулет)
Флоранс (смотри на бармена): Это фантастика!... Это просто чудо! Он оживает!...

Ну и дела-а!...

Возвращается Бетти, вся зеленая

Бетти: Он... он слинял?

Флоранс: Кто?

Бетти: Ну этот... призрак! (Флоранс не отвечает)  Или опять умер – окончательно?
Бармен поднимается из-за стойки с помощью Флоранс. Он явно  еще не понимает, где находится.
Бетти: (все еще в панике) Не надо, Флоранс, ему помогать! Умоляю вас! Не трогайте его, пусть падает... О-ля-ля!... Это же привидение,  призрак, живой труп!... Разве не видите! Сейчас он нам будет мстить!
Флоранс: (орет на Бетти) Бетти, прекратите немедленно! (к бармену) Как вы себя чувствуете?

Пауза

Бетти: (заплетающимся языком) Действительно... Как, кстати, вы себя чувствуете?

Флоранс ему развязывает руки

Бармен: Вы знаете... я что-то как-то сразу так заснул... и, наверное, долго спал... вот только голова такая, будто...

Флоранс: Будто кто-то дал по ней бутылкой?...

Бармен: (все еще в тумане) Ну да... что-то в этом роде...

Бетти: (растерянно) Вы... это... очень сильно поскользнулись...  А там... это... наверху была тяжелая такая бутылка... А штопора не было... Ну она ка-ак... упадет!... Ка-а долбанет!... Ну там – осколки и все такое... Мы вас аккуратненько уложили... Ну чтоб вы отдохнули... поспали и все такое... Ох, но уж вы и храпели, надо сказать...

(пауза) А кстати, как насчет мышьяка... Вам он не снился случаем? Говорят, он очень вреден для желудка...

Бармен: (бессмысленно улыбается, бормочет) А?... Что?... Бутылка коньяка?... Или мышьяка?...  Не-е...  Я не пью... ни коньяк... ни мышьяк...
Бетти: А арманьяк?

Бармен: Что?... Арманьяк?... Это... смотря какой... По мне он все-таки... лучше... чем коньяк или мышьяк...

Бетти: (обращается к Флоранс) Так, а куда же делся мышьяк?

Флоранс: Эта Эльза, небось все придумала!... Никакого мышьяка и вовсе  не было...
Бетти: Ни фига себе!.. Тогда... Стоп!... Кажется, я все поняла!... Вон оно что!... Это ее подруга – аптечница!... Мари-Блянш!... Это она Эльзу надула!...

Флора: Точно!... Вместо крысиного яда положила снотворное!

Бетти: Ну и сука ее эта итальянская Тоска! Лучшая подруга называется!...

Флоранс: Да уж!...

Бетти: А еще на меня бочку катила!... Мол, не дала ей красиво загнуться!... Получается - я тут не при чем!... «Я!... Из-за вас!... все еще жива!»  Не из-за меня не загнулась,  эта дура притыренная!... Лишь бы обидеть невинного челоовека!
Флоранс: Ну, насчет «невинного»  вы  малость переборщили...

Бетти: Может и так, только я б хотела, чтоб она посмотрела на своего мертвяка?

Бармен: На какого мертвяка?

Флоранс: На вас!

Бармен: На меня?

Бетти: Конечно!... Вы тут нам все испортили  - своим воскрешением!... Христос номер два! Из-за вас  мы рассорились и она ушла!... 
Бармен: Что? А касса на месте (бросается к кассе)

Бетти: Касса-то на месте... (Флоранс) Ну и кретин! И вот такие-то – самые живучие! А другие, между прочим,...
Бармен: (явно невпопад) Мадам, простите меня ради Бога... Весьма сожалею по поводу вашей подруги...Примите мои искренние соболезнования...

Флоранс: Ага! Конечно! (Бетти) Нужно найти Эльзу.

Бетти: Да уж! Пусть она узнает, что труп воскрес. Ну, пойдем что-ли... Он закрывает свой гадюшник.

Флоранс: Может, ему помочь?

Бетти: Обойдется! Пусть еще спасибо скажет – итак дрых в рабочее время!...

(Собирают  свои вещи)
Флоранс: (громко в сторону бармена) Закрывайтесь! Не будем вам мешать! Чао!
Бармен: Что вы, мадам?! Пора уже не закрывать, а открывать!

Флоранс: Как? Не может быть!...

Бетти: Во те раз!... Как время-то бежит...

Флоранс: Прямо, как во сне.

Пауза. Смена освещения.Музыка.

Бетти: (медленно, словно во сне) ...Словно во сне ночь уходит... Утро сменяет ее...

Флоранс: (в том же духе) Время течет, задержаться не хочет...

Бетти: ...Наши ошибки оно унесет...

Флоранс: Браво, Бетти! Да ты просто поэт! (Бетти весьма польщена)
Бетти: Ну, что – ты идешь со мной?

Флоранс: А то с кем же?

Бетти: Вдвоем мы ее найдем. Нож у тебя?

Флоранс: Да

Бетти: Уверена?

Флоранс: Сказала же!

Бетти: Я хочу его увидеть.

Флоранс: Запрещено!

Бетти: Ну хорошо, тогда можем идти.

Флоранс: ОК! Вперед!
Направляются к выходу

Бармен: Дамы-дамы!... А счет?...
Они его не слышат.

Песня Бетти и Флоранс:

Утро надежды сменяет ночь,

Наши проблемы уносит прочь.

Ветер жизни рвет паруса,

Верим, что нас ждут чудеса!

Парусник в море – то наша жизнь,

Крепче, подруга, за фал держись!

Будем любить и рожать детей!
Будем терпеть новых мужей!

Эльзу найдем и будем дружить.
Надо бы нам в согласии жить.

Наш – Презерватти, Мимет и Куй – (может появиться Эльза)
Лозунг отныне – «Жизнь атакуй!»

Ничего, что мы – «с  приветом»,

Вы не лезьте  с советом!

И не будет скушно там,

Где не любят пресных дам!

ЗАНАВЕС

PAGE  
45

